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ÄI-E TEAMÁ DE CANCER?

` Doctorii nu au curá pentru el_dar un ânger trimis din
prezenäa Domnului i-a dat Fratelui Branham o prescripäie

infailibilá care va vindeca orice suferind. Ascultaäi la cuvintele
ângerului:

„Dacá tu poäi sá-i faci pe oameni sá creadá, nimic
nu va sta ânaintea ta, NICI MÁCAR CANCERUL.”

2 Ân cei trei ani cànd am fost prin äará ân adunárile Branham,
eu am observat cáci cancerul este demonul cel mai adesea
biruit prin slujba Fratelui Branham. Mult mai muläi suferinzi
de cancer sunt biruiäi prin slujba Fratelui Branham. Mult mai
muläi suferinzi de cancer sunt vindecaäi decàt ori care altá
boalá. Eu sunt aãa de bucuros pentru aceasta dupá cum
cancerul este pe ráspàndirea cu furie, ãi pàná acum doctorii nu
au remediu sá-l vindece.
3 Muläi dintre oamenii care sunt chemaäi ân ràndul de
rugáciune aratá tari ãi bine, ãi cineva ar judeca cá ei nu au
nevoie de un cartonaã de rugáciune; ân timp ce aläii stau ân
scaune cu rotile, sau sunt pe tárgi ãi numárul lor nu este
chemat. Dar eu nu am vázut sá dea greã niciodatá, aãa cum ei
stau acolo ânaintea ângerului Domnului, se descoperá cá o
umbrá ântunecatá a moräii urmeazá persoana aceea ãi
cancerul âi ia viaäa. Ântr-adevár Domnul este bun cu aceia
care ar muri curànd sá vrea sá-i cáláuzeascá la eliberare
completá.
4 Prietenul meu drag, dacá tu ai cancer sau äi-e teamá de el,
aminteãte-äi cá existá o vindecare datá de Dumnezeu.
5 Teama de orice este adeseori motivul cá noi cádem victimá
la aceasta, fie boalá sau altceva. Cuvàntul lui Dumnezeu ne
spune sá nu ne temem sau sá nu ne punem gàndurile la astfel
de lucruri.
6 Eu recent am citit ân revista LIFE un articol remarcabil
despre cancer. Doctorul medical a spus despre cum oamenii se
tem de cancer mai mult decàt boalá de inimá ãi artritá, care
sunt mult mai dureroase. Era opinia lui cá teama de cancer a
cuprins poporul American ân aãa másurá âncàt a contribuit la
faptul cá aãa de muläi oameni sunt loviäi de acesta. Ei s-au
ângrijorat indirect pàná la punctul unde ei ãi-au vátámat
sistemul nervos ãi ãi-au vátámat trupurile ân alte feluri.
7 Cu siguranäá dacá un doctor medical poate raäiona cá
teama este o foräá de âmpingere ân spatele cancerului, atunci
noi ca Creãtini ar trebui sá ne dám seama cu atàt mai mult cá
noi ar trebui sá NU NE TEMEM, ci sá láudám pe Domnul
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pentru bunátatea ãi mila Lui ãi sá lásám minäile noastre sá se
odihneascá ân nádejde ãi dragoste asupra lucrurilor bune ale
lui Dumnezeu.

8 Eu âmpártáãesc cu voi fotografiile ãi márturiile din Herald
of Faith sá vá ajut sá vedeäi succesul planului lui Dumnezeu de
eliberare pentru voi.

9 Simäiäi-vá liberi sá scrieäi acestor oameni ãi sá-i ântrebaäi
despre vindecarea lor. Ei vor fi bucuroãi sá vá scrie. O privire
la càäi ani le-au fost dat sá tráiascá ânainte, ãi sá nu moará, vá
vor âncuraja inimile voastre. Daäi laudá lui Dumnezeu pentru
lucrarea care El o face prin slujitorul Lui, Fratele Branham.
Dacá ãtiäi pe cineva care suferá cu aceastá boalá, sá le
márturisiäi ãi sá le spuneäi despre lucrurile care le-a fácut
Dumnezeu, ãi care le face, pentru aläii.

10 A fost cu patru ani ân urmá cá, Fratele Branham, cáláuzit
de Duhul Sfànt, a intrat ân spitalul oraãului Phoenix ãi s-a
rugat pentru Wilma Baghy, care era pe moarte cu tuberculozá.
Wilma Baghy tráieãte ãi s-a fácut sánátoasá prin Puterea lui
Dumnezeu sá reaãeze viaäa la un äesut mort. Dar acesta a fost
numai ânceputul binecuvàntárilor cu care Dumnezeu le revársa
peste Wilma Baghy.

11 Curànd dupá aceea soäul ei a fost lovit cu cancer la
stomac ãi a fost ântr-o stare gravá. Puäin mai tàrziu dureri ân
sànul ei a descoperit cancer care s-a ráspàndit peste coastele
ei ãi prin tot trupul. Acolo erau, fárá ândoialá, ceasuri foarte
ântunecate pentru Wilma Baghy. Dar totuãi vrájmaãul a lovit
mai tare âncá. Fetiäa ei de ãase ani s-a âmbolnávit ãi ân
procesul timpului a trebuit sá fie luatá pentru examinare.
Doctorii au zis, „Fiica ta are leucemie ãi nu mai poate trái
prea mult.”

12 O mamá, un tatá, ãi o fiicá toäi prinãi ân capcaná de acest
ucigaã ráu al omenirii!

13 Apoi cu doi ani ân urmá Fratele Branham a venit la
Phoenix, ãi Wilma Baghy, foarte bolnavá, a venit la adunare ãi
a stat ânaintea lui dupá cum cartonaãul ei de rugáciune a fost
chemat. Ân seara aceea Fratele Branham i-a spus despre boala
ei, ãi despre a fiicei ei, ãi de asemenea a soäului ei. Dumnezeu a
plouat jos binecuvàntárile Lui din cer ãi toäi trei au fost
vindecaäi.

14 A fost privilegiul meu doar cu un timp scurt ân urmá sá
vorbesc cu Wilma Baghy ãi fetiäa ei. Ele au fost amàndouá
imaginea de sánátate ãi ea mi-a spus cá ãi soäul ei a fost
complet vindecat. Scrieäi-i, ea vá va spune bucuros cum a
acceptat ea rugáciunea profetului lui Dumnezeu ãi s-a fácut
sánátoasá. Adresa ei este_Mrs. Wilma Baghy, 1407 South 21 Pl.,
Phoenix, Arizona.
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15 Urmátoarea este povestea lui Hatie Waldrop, 1701 East
Glendale Avenue, Phoenix, Arizona, aãa cum ea mi-a spus-
o_aceasta mi-a umplut inima cu credinäá ãi curaj ãi eu vreau
sá o âmpártáãesc cu voi. Aãa cum o citiäi, ea vá va aduce pace ãi
o prezenäá de biruinäá ân inima voastrá.

„Eu vreau sá vá salut ân Numele Domnului
nostru ãi sá vá spun despre vindecarea mea care a
avut loc cu zece ani ân urmá ân timp ce záceam pe
moarte pe o targá ân adunarea lui Rev. Branham.
Acest efort este sá ajut pe oricine care poate suferá cu
cancer.

„Pentru douázeci ãi ãase de ani, din cànd ân
cànd, eu am avut o durere ân partea dreaptá, chiar
deasupra ãoldului. Ân anul 1957 am ânceput sá am
perioade cànd nu puteam sá reäin màncarea sau apa.
Aceasta mai tàrziu s-a contrastat cu perioade cànd
nu-mi puteam satisface pofta de màncare ãi màncam
tot timpul.

„Ântr-o zi am vázut un anunä ân ziarul local de un
doctor anumit din oraã care fácea din cap pàná-n
picioare fluoroscop pentru plata micá de $5.00. Soäul
meu mi-a cerut sá merg la el ãi poate aceasta ar ajuta
sá aflu natura bolii mele. Astfel pe luni am sosit la
biroul doctorului pentru fluoroscop.

„Doctorul nu era muläumit de ceea ce a aflat ãi i-
a cerut soäului meu sá viná devreme ân dimineaäa
urmátoare. Noi am venit ân dimineaäa urmátoare la
ora zece ãi doctorul ne-a spus cá aveam colitá acutá,
ãi el a gàndit cá m-ar putea ajuta cu ãase tratamente.
Noi am consimäit. Tratamentele au constat ân a bága
apá caldá, puäin deasupra temperaturii trupului prin
colonul meu pentru o orá ãi uneori mai mult.

„Ânspre partea din urmá a celei de-a doua
sáptámàni am leãinat pe masá ãi cànd doctorul ãi
asistenta m-au trezit, eu am ântrebat, „Am eu
cancer?” Doctorul a ráspuns, „Da, tu sármaná femeie.
De ce ai aãteptat aãa de mult sá vii dupá ajutor?”

„Cànd doctorul a descoperit aceasta el mi-a dat o
altá examinare de raze X, ãi aceasta a arátat cáci
colonul de sus din partea dreaptá atàrna doar ca
aäele. El a cerut sá am un alt doctor sá viná ãi sá má
vadá dar am refuzat cáci mi-a fost teamá cá má vor
duce la un spital, ãi eu nu am vrut sá merg. El atunci
mi-a spus cá existá doctori ân oraã care ar putea
opera ãi sá scoatá partea de jos a stomacului, dar eu
aã fi moartá ân douázeci de zile. Eu nu aveam nimic
de fácut decàt sá merg acasá ãi sá aãtept^
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„Eu am devenit din ce ân ce mai ráu ãi a
trebuit sá iau pastile sá alin durerea care creãtea
aãa cum treceau zilele. Dar oh, muläumiri lui Isus,
ãi la sfinäii care s-au rugat cu mine ãi pentru mine
ân timpul acelor zile negre dureroase! Cum au stat
ei aláturi de mine, ãi au stat cu mine nopäile, cànd
am fost aãa de jos!

„Doctorul a márit doza pastilelor de alinare a
durerii âncàt inima mea a ânceput sá reacäioneze la
efectele narcoticului puternic. Apoi medicamentul de
inimá a trebuit sá fie luat sá má menäin sub sarcina
grea a otrávirii.

„Ântr-o duminicá dimineaäa o sorá ân Domnul a
venit la cásuäa noastrá. Ea má chema ,Ma,’ aãa cum
má numeau toäi la bisericá. Ea a adus ãtirea cá
Fratele Branham venea ân oraã ãi mi-a spus despre
darul de vindecare pe care Dumnezeu i l-a dat, ãi cum
el s-a rugat pentru bolnavi. Ea a zis, ,El vine la
Phoenix, Ma, ãi eu ãtiu cá tu vei fi vindecatá. Te rog
sá mai äii âncá unsprezece zile pàná cànd el ajunge
aici.’ Acestea au fost cuvintele rugátoare a prietenei
mele. Doctorul i-a spus soäului meu cá urmátorul atac
ráu va fi fatal, ãi sá fie pregátit pentru el. Eu eram
conãtientá de aceasta.

„Dupá unsprezece zile lungi Fratele Branham ãi-
a ânceput adunárile ân biserica Fratelui Outlaw.
Primul serviciu a fost ân 2 martie, 1947, ãi bisericuäa a
fost umplutá aãa âncàt ei au trebuit sá mute adunarea
ântr-un loc mai larg. Eu m-am dus la adunare
duminicá seara dar acolo erau aãa de muläi ânaintea
mea sá se roage pentru ei âncàt eu nu am fost
chematá. Seara urmátoare a fost acelaãi lucru, dar
Fratele Branham a zis cá el se va ruga pentru bolnavi
maräi dimineaäa la ora 10.

„Maräi dimineaäa devreme eu mi-am pus la o
parte càteva lucruri ân bucátárie, ãi un glas mi-a zis,
„Fugi sá-äi salvezi viaäa.” Eu am chemat o sorá care
ãi-a petrecut noaptea cu noi ãi am zis, ,Noi trebuie sá
ne grábim,’ ãi am ânceput sá alergám la bisericá. Ân
starea mea eu nu puteam alerga departe ãi Isus a ãtiut
aceasta, cáci aãa cum am plecat din curte un alt frate
ãi sorá ân Domnul au mànat sus ân maãina lor ãi ne-au
grábit la bisericá.

„Pe la 8:30 noi am intrat ân bisericá ãi Fratele
Outlaw m-a salutat ãi a zis, ,Mergi chiar ân faäá, sorá
Waldrop, eu vreau ca tu sá fii prima pentru care sá se
roage ân aceastá dimineaäá.’ Eu m-am grábit ân faäá
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fárá alt cuvànt. Ân timp ce ãedeam acolo un uãier a
venit la mine ãi m-a ântrebat dacá nu sunt oarbá. Eu
am ráspuns cá nu sunt. Atunci el a zis cá i-a párut ráu
dar eu trebuie sá má mut cu patru rànduri ân urmá
cáci locurile din faäá erau numai pentru oameni orbi.
Ân timp ce el vorbea am putut simäi cancerul
ânvàrtindu-se ân stomacul meu.

„Aãa cum uãierul a plecat am âncercat sá má mut
dincolo de interval, dar nu am putut. El a venit ânapoi
ãi m-a gásit gàfàind. Am zis, ,Du-má ân camera din
spate.’ El a zis ,Âmi pare ráu, Sorá, dar nu pot. Am
ãoptit, ,Du-te adu-l pe Fratele Outlaw,’ ãi l-am
âmpins. Fratele Outlaw ãi alte surori au venit la mine
ãi au zis, ,Tu eãti doar emoäionatá, Sorá Waldrop. Noi
ne vom ruga pentru tine.’ Atunci sora care a venit cu
mine a vorbit ãi a zis, ,Nu aceasta nu este emoäionare,
ci moarte.’ Chiar atunci Fratele Hooper ãi Sora
McDaniel au venit sus ãi i-au spus Fratelui Outlaw cá
era foarte serios, ãi dacá Fratele Branham era acolo ei
mai bine sá-l aducá repede. Fratele Outlaw a chemat
pe cineva sá ia o targá, ãi altcineva a alergat ân
camera din spate dupá Fratele Branham. Eu am auzit
ce se petrecea dar nu puteam vorbi, ãi se fácea din ce
ân ce mai ântuneric. Fratele Branham a venit repede ãi
a mers la microfon ãi a spus la fiecare sá fie foarte
reverenäi cáci o sorá murea de cancer. Atunci Fratele
Branham s-a ântors spre mine zicànd, ,Uitá-te la
mine, Sorá,’ cuvintele Lui au fost o ãoaptá slabá cátre
mine dar el a continuat sá le zicá pàná cànd
ântunericul gros s-a ridicat. Apoi m-a ântrebat dacá
am crezut cá ângerul a venit la el. Eu nu puteam vorbi
dar el a simäit cá eu am crezut. El a zis atunci,
,Muläumeãte Domnului, Sorá, credinäa ta te-a salvat!’

„Prima datá cànd el s-a rugat eu nu am simäit
nimic, apoi el s-a rugat din nou ãi aãa cum s-a rugat
un simäámànt cald a trecut peste mine, âncepànd de
la cap ãi a mers ân afará ãi interior, ãi aãa cum a
trecut fiecare durere mi-a párásit trupul. Eu m-am
ridicat de pe targá. Fratele Branham mi-a spus cá ân
72 de ore eu voi fi foarte bolnavá ãi voi suferi mult
ân timp ce cancerul mi-a párásit trupul. El a zis cá
acesta era mort, fiecare rádáciná! El de asemenea
mi-a spus sá stau pe un regim de lichide aãa cum m-
a sfátuit doctorul, ãi Isus má va lása sá ãtiu cànd sá
mánànc solide. El a zis cá o muãcáturá de hraná
solidá m-ar ucide.

„Timp de 72 de ore am suferit cu durere pàná
cànd má imobilizam ân lacrimi. Eu âncercam sá-l
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chem pe soäul meu care dormea, dar durerea era aãa
de intensá âncàt nu puteam sá vorbesc. Astfel m-am
tàràt la el sá se roage pentru mine pentru tárie sá
suport durerea. Atunci durerea má lása pentru càteva
ore ãi má puteam odihni. Aceasta a continuat pentru
o perioadá de patru pàná la ãase sáptámàni, dar
durerea se micãora tot timpul.

„Ân final am chemat doctorul ãi l-am ântrebat
dacá âmi va face raze x la stomac ãi a zis cá âmi va
face. Razele x mi-au arátat cáci colonul meu ãi toate
celelalte erau chiar aãa cum trebuiau sá fie_ân
ordine perfectá. Inima mea, care a fost máritá de la
toatá otrava, era normalá, ãi pietrele care au fost ân
ficatul meu ãi aãa de mari ca unghia degetului mare,
s-au dus.

„Ân seara aceea pentru ciná am avut fasole pinto,
ceapá, muráturi, fripturá de vitá, ãi plácintá de mere.
Era ziua urmátoare cá eu urma sá má uit la razele x,
dar Isus mi-a spus cá pot mànca ãi eu ântr-adevár am
màncat. Acestea au fost toate cu zece ani ân urmá, ãi
astázi totul âncá este perfect vindecat.

„Dacá aveäi cancer ãi se face rugáciune pentru
voi ãi durerea âncá continuá, doar continuaäi sá
láudaäi pe Domnul pentru vindecarea voastrá.
Diavolul va âncerca sá vá fure vindecarea, dar
continuaäi sá láudaäi pe Isus ãi sá priviäi sus.

„Dupá ce Fratele Branham s-a rugat pentru mine
niciodatá de atunci nu am mai fost legatá de pat, ãi
niciodatá nu am mai pierdut o adunare.

„La timpul vindecárii mele, s-au fácut rugáciuni
ãi pentru nepoäelul meu de ãase ani ãi s-a vindecat de
o guãá care era ân interiorul gàtului lui. Astázi Marvin
are 16 ani ãi este perfect vindecat.

„Dacá vá âncredeäi ân Dumnezeu pentru
vindecarea voastrá, eu vá invit sá-mi scrieäi ãi eu voi
fi bucuroasá sá vá âncurajez ân orice fel pot.”

*     *     *
16 Urmátoarea este márturia Rev. Laura Walker, Hessel,
Michigan:

„Cu ãase ani ân urmá eram pe moarte cu cancer
de intestine. Intestinele nu aveau simäuri ãi páreau
fárá viaäá. Uneori chiar partea mai de jos a
abdomenului se párea ca piatra ãi era rece, ânáuntru
ãi ân afará. Singura eliminare era prin clismá.
Balonarea ãi suferinäa erau aãa de severe âncàt ân
unele zile càteva clisme erau necesare pentru uãurare.
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„Ân august 1951, Fratele Branham a äinut o
adunare ân Erie, Pennsylvania. Domnul mi-a vorbit ãi
a zis, ,Du-te la adunarea aceea ãi Eu te voi vindeca.’
Noi locuiam ân Port Huron, Michigan, la timpul acela,
care era la càteva sute de mile depártare. Se párea
aproape imposibil ca eu sá merg, dar Domnul a
rànduit o cale ãi tária sá merg.

„La timpul acesta Fratele Branham folosea
semnul ân màna lui. El mi-a spus cá am cancer, apoi
s-a rugat pentru mine. El apoi s-a ântors spre mine ãi
a zis, ,Fiicá, credinäa ta te-a fácut sánátoasá.’ La acel
timp eu nu am simäit vreo schimbare specialá dar cu
vreo orá mai tàrziu am simäit ceva ân interiorul meu
care ãi-a dat drumul ãi a cázut. Din ziua aceea pàná
ân aceasta eu am fost perfect normalá. Laudá sá fie
minunatului meu Domn ãi Salvator, Isus Cristos.

„Multe referinäe pot fi furnizate privind
vindecarea mea.”
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ACESTA AI PUTEA FI TU

17 V-aäi gàndit càndva despre voi ânãivá ca fiind un slujitor
al lui Dumnezeu_sau aäi dorit sá fiäi un bátràn ãi sá vá
puneäi màinile peste bolnavi_sau aäi avut o ardere ân inimá
sá predicaäi Cuvàntul Domnului? Poate astázi voi doriäi sá
faceäi ceva pentru Domnul vostru pe care-l slujiäi. Voi poate
nu purtaäi evanghelia prin naäiuni sau sá aveäi rugáciunea
de credinäá sá eliberaäi pe oameni din robie. Voi poate nu
sunteäi o persoaná cu daruri, sau sá fi manifestat vreodatá
un dar spiritual aãa ca vindecare, sau miracole, sau profeäie.
Dar existá ceva ce PUTEÄI face, ãi Dumnezeu v-a cerut sá o
faceäi. Poate cá aäi trecut-o cu vederea, dar aici este o
ânsárcinare pentru fiecare din voi ân Cuvàntul lui
Dumnezeu.

18 Acesta poäi fi tu care ai putea fi un ânger al milei cátre un
suflet pierdut_acesta ai putea fi tu care ai adus noutáäi de
veãti bucuroase. Tu ai putea fi un caracter principal ân viaäa
altei persoane care ar fi cea mai mare binecuvàntare ce ar
putea ânregistra vreo carte.

19 Lásaäi-má ân urmátoarele càteva momente sá vá spun o
poveste adeváratá despre o astfel de persoaná_un ânger al
milei. Acesta ai putea fi tu^ân cel mai important rol ân viaäa
ta^fiind un martor al Lui ãi spunànd veãtile bune.

20 Povestea noastrá âncepe cu Mrs. Eckenburg: ea i-a zis la
revedere soäului ei ãi a âmbarcat un autobuz. Soäul ei nu o
poate ânsoäi ân aceastá cálátorie cáci ar fi prea lungá pentru el
sá-ãi ia timp liber de la lucrul lui, ãi ar fi cheltuialá ân plus
care nu puteau sá-ãi permitá. Dl ãi D-na Eckenburg sunt un
cuplu ân vàrstá de 50 de ani_ei au o casá modestá, ãi un fel
simplu de viaäá dupá cum acesta-i ceea ce poate acoperi
venitul lor_dar ei au avut un timp de viaäá plácut âmpreuná ãi
s-au bucurat de multe lucruri âmpreuná de-a lungul anilor. Ei
sunt oameni obiãnuiäi care au trebuit sá lucreze sá se descurce;
adeseori a fost greu, uneori puäin mai uãor.

21 Acum autobuzul o ducea la o destinaäie despre care ea nu
ãtia, sau sá anticipeze. A fost un timp scurt dupá prima ei
boalá de care a fost tratatá la Stanford University din San
Francisco. Aceasta a fost aici ân iunie 1955 cá ea a devenit un
pacient experimental. Dl ãi D-na Eckenburg au ales aceastá
universitate cáci ei nu-ãi puteau permite cheltuiala altor
tratamente sau doctori. Aici toate tratamentele au fost
gratuite pentru cei sáraci, ãi cei mai buni dintre doctori o
ângrijeau. Ea a fost ânregistratá ca un pacient experimental.
Aceasta ânsemna cá te fácea-i sánátos ân timp ce ei ânváäau, ãi
dacá nu^ei bine^Cu puäine finanäe aceasta era cea mai
buná alegere_ãi singura lor speranäá.
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22 Aceasta a fost a treia ei âncercare sá meargá pentru
tratament. Ân acest caz nu era táiere cáci doctorii deja i-au
spus cáci cancerul era prea adànc ânrádácinat, ãi a cuprins
ficatul ãi alte organe din trupul ei. Cànd ei au vrut sá taie ân
ea mai devreme ea cumva a reuãit sá spuná „Nu.” Ea nu a vrut
aceea. Ãi astfel urmátoarea ei programare era ân ianuarie
imediat dupá ce au trecut primele càteva zile din anul nou. D-
na Eckenburg a anulat aceastá programare fárá vreun motiv
aparent, ãi cànd s-a fácut a treia ei programare ea a pornit sá
o äiná cáci ãi-a dat seama cá durerea din trupul ei ãi creãterea
rapidá a cancerului nu i-a lásat nici o alternativá.

23 Ea a luat cu ea pentru acea programare o geantá micá
de noapte care a predat-o la depoul de autobuze din San
Francisco. Ea ãi-a avut biletul ãi puäin márunäiã ân poãeta
ei. Ea i-a spus soäului ei cá ea are nevoie doar de puäini
bani cáci va fi o cálátorie drept la depoul de autobuze, ãi de
acolo la universitate. Soäul ei urma sá o ia cu automobilul
familiei de la spital oricànd era ea eliberatá. Era ân 18
octombrie iar màine era ziua cànd doctorii ar âncepe
experimentul. Ce ar face ei, ãi ce ar face familia dacá ea ar
muri i-a trecut prin mintea ei_ân continuu âi mergeau
gàndurile. Ea de asemenea s-a gàndit la Dumnezeu, dar
dupá cum ea nu era o femeie spiritualá, nici mácar náscutá
din nou, aceste gànduri nu au pátruns prea adànc. Dar
pentru cáláuzire Creãtiná ea a decis sá-ãi ia cu ea mica ei
carte de Unitate. Aceasta o citea la ântàmplare cànd gànduri
despre viitorul ei presau prea aproape.

24 Era dimineaäa devreme ân octombrie 19 cànd autobuzul a
tras ân Oakland, California, pentru o oprire de 10 minute ânainte
de a merge spre San Francisco doar dincolo de golf. Aãa cum
autobuzul a venit la o oprire toäi pasagerii au coboràt, dar D-na
Eckenburg, obositá de la cálátoria ei, a rámas ân scaunul ei. Ea
va fi curànd ân San Francisco, ea ãtia cá va coborâ acolo. Ân timp
ce ãedea acolo D-na Eckenburg a auzit un glas vorbindu-i ãi a
zis, „Mergi pe stradá ãi umblá,” cu aãa insistenäá puternicá
âncàt ea imediat s-a supus. Ân timp ce umbla fárá äintá a auzit
glasul continuànd, zicànd, „Opreãte-te la a 14-a Stradá.” La a
14-a Stradá puterea ei a scázut ãi ea a fácut o pauzá suficient de
lungá sá observe o cafenea dincolo de stradá. Ea a intrat ân
Foster Cafe ãi a luat o ceaãcá de cafea, ãi dupá càteva minute a
pornit afará pe stradá din nou. Mergànd o distanäá scurtá ea
curànd a obosit din nou ãi s-a rezemat de marginea unei cládiri
sá se odihneascá. Atunci a fost cá ochii ei se odihneau pe o
doamná care ãedea pe o bancá de autobuz aãteptànd dupá
autobuzul local sá viná. Ea a fácut o pauzá un moment scurt
apoi a decis sá meargá pe bancá ãi sá ãadá jos. Aãa cum ea a
ãezut jos ea a observat cá doamna de làngá ea citea o carte.
Gàndul i-a venit cá ãi ea ar putea citi cárticica ei Unity pentru
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màngàiere. Scena noastrá este amágitor de simplá_doar douá
doamne ãezànd pe o bancá de autobuz citind cáräi. Ele erau
complet stráine_dar nu pentru mult.
25 Dumnezeu a cáláuzit-o pe D-na Eckenburg la un Ânger al
Milei care avea noutáäi de veãti bune. El a cáláuzit-o de la
depoul autobuzului, ãi acum o avea sá ãadá jos aláturi de altá
femeie pe care El a ales-o sá-i aducá „veãti bune,” veãtile
evangheliei, ãi sá aibe grijá de ea. Ântr-un timp scurt ele au
ânceput o conversaäie. Ele au schimbat càteva remarci ãi
curànd D-na Eckenburg s-a gásit spunànd acestei stráine
totale despre boala ei ãi destinaäia ei. Femeia a zis, „Priveãte
la aceastá carte care o citesc, ,Un Om Trimis De la Dumnezeu’
_acest om este aici ân Oakland ãi âãi âncepe adunárile deseará.
El se va ruga pentru tine. Muläi sunt vindecaäi de cancer.”
26 D-na Eckenburg s-a uitat la femeie ciudat pentru un
moment fárá sá ãtie ce sá creadá. Ea nu s-a gàndit ca
Dumnezeu sá vindece astázi, sau despre astfel de lucruri sá
aibe loc. Noua ei prietená i-a ântrerupt gàndurile cu multe
rapoarte palpitante despre mila lui Dumnezeu ãi vindecarea
astázi asupra umanitáäii suferinde. D-na Eckenburg niciodatá
nu a auzit aãa cuvinte inspiratoare ãi ele i-au adus o pace ân
inima ei, ãi ea a fost màngàiatá tot aãa ca âncurajatá.
Niciodatá ânainte nu a auzit ea pe cineva vorbind ân acest fel,
ãi despre aãa lucruri mari ãi minunate!
27 Din nou gàndurile ei au fost ântrerupte de o invitaäie
directá de la femeie zicànd, „Vino la camera mea ãi odihneãte-
te, ân aceastá seará te voi duce la adunare. Eu am o camerá
chiar dincolo de stradá.” D-na Eckenburg ãi doamna au
traversat strada ãi au intrat ân hotel, ãi doamna i-a luat d-nei
Eckenburg o camerá ân hol vizavi de a ei. Cànd camera a fost
luatá ãi ele au fost stabilite, D-na Eckenburg a decis sá se
odihneascá o vreme ãi a mers ân camera ei sá se culce. Ea a
ânceput sá se gàndeascá despre ce i-a spus femeia, ãi pentru
prima datá ân viaäa ei D-na Eckenburg a pátruns ân duhul de
rugáciune, ãi ea s-a rugat ânainte, ãi ânainte, pàná cànd o pace
pe care niciodatá nu a cunoscut-o i-a umplut inima. Ân
rugáciune ãi lacrimi ea ãi-a petrecut dupá-masa, ãi ân pártáãie
cu prietena ei nou aflatá.
28 Cànd a venit timpul ca sá ânceapá adunarea prietena ei a
dus-o la locul de adunare la Civic Auditorium ân centru ân
Oakland. La sosire, prietena ei a ajutat-o sá-ãi afle un loc ãi a
ângrijit-o cu preocupare gingaãá. Ântr-un timp scurt, Billy Paul
Branham a ântrebat-o dacá a vrut un cartonaã de rugáciune.
Ea a zis, „Da,” ãi i-a muläumit. Curànd serviciul a ânceput ãi a
fost o predicá aãa cum D-na Eckenburg nu a mai auzit ân viaäa
ei; aceasta a lásat-o plàngànd ãi pliná de admiraäie. Ea
niciodatá nu a fost tratatá cu aãa bunátate cum era ea astázi,
nici nu a auzit ea vreodatá despre aceste lucruri minunate. Iar
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acum cartonaãul ei de rugáciune a fost chemat ãi ea urma sá
stea ânaintea acestui om al lui Dumnezeu. Aãa cum s-a rugat
pentru aläi 14 ânaintea ei, ãi aläii au fost chemaäi din audienäá,
ea a ãtiut cá acest om âi va spune ráspunsuri pe care ea ãi
doctorii nu le aveau.
29 Ân càteva momente Rose Eckenburg a stat ânaintea Rev.
Branham. El i-a spus cá ea era umbritá de moarte, ãi avea
cancer la ficat, ãi a ântrebat-o dacá va crede cá Dumnezeu o va
vindeca dacá el se roagá pentru ea. Ráspunsul ei a fost „Da” ãi
ea a izbucnit ân lacrimi.
30 Ziua urmátoare, 20 octombrie, 1956, la 7 A.M., Rose
Eckenburg a eliminat din trupul ei bucáäi mari de carne
putredá ãi sànge ráu infectat. Ân sáptámàna urmátoare ân
octombrie 24, 1956 la 11 A. M. ea a eliminat o tumoare mare
ântáritá ãi mai mult putregai, urmatá de o hemoragie normalá
care i-a curáäit sàngele de putreziciune ãi miros.
31 Prieteni, Rose Eckenburg tráieãte astázi ãi este o
convertitá realá la Domnul. Aceasta ântr-adevár este o
binecuvàntare a lui Dumnezeu, dar amintiäi-vá unde a
ânceput aceasta pentru Rose Eckenburg_pe o bancá de
autobuz unde ea a ântàlnit un mesager ãi un martor al
veãtilor bucuroase ale evangheliei.
32 Ântr-un oraã de cinci milioane de oameni, Dumnezeu a
cáláuzit-o la o total stráiná. Acesta ai putea fi tu, drag
prieten, data viitoare cànd tu eãti singur pe banca de
autobuz, sau ân maãina ta, sau pe stradá, sau ântr-o cafenea.
Oriunde ar fi, tu poäi avea ân inima ta ãi pe buzele tale
cuvinte care pot aduce viaäá la cei pe moarte, fárá speranäá,
omenirea care se clatiná. De acum ânainte aminteãte-äi sá
márturiseãti, iar Ângerul Milei^poäi fi tu.
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PUTERNICUL BIRUITOR

33 Ân seara aceasta doresc sá citesc din cartea Apocalipsei
Domnului Isus, ân al 6-lea capitol, primele douá versete: „Ãi
am vázut cànd Mielul a deschis una din peceäi, ãi am auzit, ca
ãi cum era zgomotul de tunet, una din cele patru fápturi
zicànd, Vino ãi vezi. Ãi am vázut, ãi iatá un cal alb; ãi el a mers
ânainte biruind, ãi sá biruiascá.” Subiectul meu pentru càteva
momente ân seara aceasta va fi Puternicul Biruitor.
34 Eu cred cu toatá inima mea cá rápirea va avea loc ânainte
de necazul cel mare. Acum existá muläi ânváäátori care vor fi
ân dezacord cu asta, dar eu nu am pregátire ãi eu doar studiez
Biblia ân tipizári deseori, ãi cum tipizárile sunt umbre. Ãi dacá
noi ânäelegem umbra despre ceva atunci noi avem o concepäie
generalá despre cum aratá pozitivul. Ca potopul ân timpul lui
Noe: nici o picáturá de apá nu a cázut vreodatá pàná la Noe, ãi
toäi care urmau sá fie salvaäi de la potop, au fost ânáuntrul
corábiei ãi uãa ânchisá. Ãi noi vedem cá ânainte de a putea sá
cadá un bulgáre de foc peste Sodoma ãi Gomora din cer Lot a
trebuit sá páráseascá oraãul ãi sá fie eliberat de judecata care
venea peste aceste oraãe_cáci judecátorul drept nu va judeca
pe cel drept cu cel nedrept cáci credinciosul a fost deja judecat
cànd Cristos a fost judecat ân locul lui. De aceea ar fi nedrept
ca un Dumnezeu Sfànt sá judece pe unul din noi din nou dupá
ce El deja a acceptat judecata noastrá ân Cristos.
35 Acum la subiectul nostru Puternicul Biruitor. Omului âi
place sá biruiascá, ãi este un lucru mare sá biruieãti. Un
biruitor este unul care a biruit pe duãmanul lui_acela este
motivul, cred eu, cá scriptura zice „Noi suntem mai mult decàt
biruitori” cáci El a biruit pentru noi. Ãi oamenii ân acele
máreäe timpuri, cànd ei merg ânainte ãi biruiesc, adeseori au o
mare sárbátorire dupá aceea.
36 Ni se spune cá atunci cànd ráposatul conducátor German,
Adolf Hitler, a biruit Franäa, el ãi-a luat locul la Arcul de
Triumf ãi a urmárit marea lui armatá mergànd pe acolo,
tancurile lui au rulat pe acolo, ãi avioanele lui au uruit pe
deasupra âncàt au ântunecat cerul. Dar^aceasta nu a durat
cáci dacá un om va fi un biruitor obiectivele lui trebuie sá fie
drepte, ãi motivele lui trebuie sá fie drepte_ãi dacá tu nu joci
jocul cinstit tu vei pierde, nu conteazá càt de mult biruitor
eãti. Tu trebuie sá fii adevárat sá fii un càãtigátor, nici un
ânãelátor nu càãtigá jocul. Dar Hitler nu a urmat regulile, el a
vrut toatá puterea pentru sine, toatá gloria pentru el. De aceea
el a fost greãit ân obiectivul lui_ãi orice om cu aceleaãi motive
ãi cái ale lui Hitler va sfàrãi aãa cum a sfàrãit-o el.
37 Ni se spune cá marele Constantin cànd el era pe drumul
lui spre Roma a avut un vis chiar ânainte ca bátália sá aibe loc.
El a fost ângrijorat ân seara aceea ânainte de a merge la culcare
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despre deznodámàntul bátáliei care ãi-a propus sá o lupte
dimineaäa. Ân noaptea aceea a visat un vis despre o cruce albá,
ãi un glas a zis, „Prin aceasta tu vei birui.” Deci el ãi-a sculat
soldaäii ân timpul nopäii ãi ei ãi-au vopsit pe scuturile lor o
cruce albá, ãi el a biruit.
38 Eu má gàndesc acum la un alt om: cu càäiva ani ân urmá eu
am stat ân Waterloo, Belgia unde un om cu numele Napoleon
ãi-a ântàlnit ânfràngerea ân sànge ãi dizgraäie. Aãa cum státeam
acolo cineva mi-a dat o cárticicá, ãi eu am ânceput sá citesc
istoria acestui om mare. El a ânceput un rázboinic mare, ãi el a
biruit lumea ântreagá la vàrsta de 33 de ani, dar ãi el a avut
obiectivele greãite^el a vrut putere pentru el ânsuãi, ãi el a
vrut ca toäi sá se teamá de el. La vàrsta de 33 de ani toatá
lumea a tremurat la gàndul lui Napoleon_el era un om ráu, un
ucigaã. El a ânceput un prohibiäionist ãi a murit un alcoolic.
Tu nu poäi birui prin ráu. Numai binele va birui.
39 Voi niciodatá nu veäi birui prin a zidi o denominaäiune
asupra alteia_voi veäi birui numai aãa cum lásaäi barierele
jos, ãi lásaäi ca Duhul Sfànt sá viná ân ântregul trup al lui
Cristos. Noi niciodatá nu vom birui cu motive egoiste.
Dumnezeu uráãte pácatul, ãi El nu âl va lása sá triumfe peste
ráu. Napoleon a murit la 33 ca biruitorul lumii, ãi pácatul l-a
biruit_dar oh a existat un alt om care a murit la vársta de 33
care a biruit lumea, ãi a biruit Iadul, ãi a biruit moartea, ãi a
biruit pe fiecare duãman al rasei umane. Acela a fost
binecuvàntatul nostru Domn Isus, Puternicul Biruitor. El nu a
venit sá biruiascá pentru Sine_obiectivul Lui a fost sá facá
voia lui Dumnezeu care L-a trimis. El nu a luptat pentru Sine,
El s-a dat pe Sine. La cruce El a zis, „Eu aã putea vorbi
Tatálui Meu ãi imediat El mi-ar trimite legiuni de ângeri.” Dar
El a venit sá biruiascá pentru rasa cázutá a lui Adam, ãi El a
biruit pe fiecare vrájmaã al rasei cázute a lui Adam, ãi ei au
fost puãi sub picioarele Lui.
40 Eu pot vedea Biruitorul Puternic, Domnul nostru, cànd El
era aici aãa cum El a stat aláturi de un om care era ân lanä ãi
legat de putere demonicá. Nici o armatá nu-l putea äine pentru
puterea lui, ãi deseori el a rupt lanäurile ân bucáäi. Nimeni nu-l
putea birui, ãi duhurile rele l-au alungat de printre oameni, ãi el
ãi-a fácut locuinäa afará ân morminte, ãi oricine trecea prin
calea lui el âi biruia. Dar ântr-o zi acolo a venit un omuleä ân jos
pe drum_Biblia a zis „Acolo nu era frumuseäe ca noi sá-L
dorim”_ãi acest demon s-a gàndit, „Aici este timpul cànd eu âl
voi birui pe acel omuleä_ãi ei l-au posedat pe om, ãi ei au mers
afará pe drum sá-l ântàlneascá. Ãi cànd ei au alergat la El sá-L
biruiascá, El ãi-a ridicat ochii Lui ãi ei ãi-au schimbat tonul. Ân
loc sá âncerce sá-L biruiascá ei au zis, „Tu sfàntul lui
Dumnezeu, de ce vii sá ne chinuieãti ânainte de a veni timpul?”
Ei ãtiau cá ei ãi-au ântàlnit adversarul_marele Biruitor Puternic
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al cerului státea prezent. El nu era fizic suficient de mare sá
rupá lanäuri, El nu era fizic ân stare sá äiná un om care era
posedat de demoni, dar ân El era puterea Dumnezeului
Atotputernic la care demonii trebuiau sá se aplece. Ãi El a biruit
acest duãman âncàt rasa lui Adam de acum ânainte care sunt
legaäi de un astfel de duh au privilegiul sá ia numele acestui
mare Biruitor Puternic ãi sá-l scoatá afará.
41 Eu pot sá-l vád, pe Puternicul nostru Biruitor, aãa cum El
vine ân camera soacrei lui Petru, zácànd bolnavá cu febrá_El
nu zice un cuvànt, El doar merge sus ãi-i atinge màna ãi boala
a fost biruitá. El a biruit bolile pentru rasa lui Adam. Ântr-o zi
cànd prietenul Lui intim a murit ãi El era la o depártare de
patru zile de cálátorie, pe la timpul cànd El a ajuns acolo
viermii pielii se tàrau prin trupul lui, ãi màna pe care el a
stràns-o, ãi umerii pe care El i-a âmbráäiãat acum erau biruiäi
de putrezire ãi moarte. Eu pot sá-L vád stànd aláturi de Lazár,
ochii Lui plini de lacrimi aãa cum El vorbea, „Lazáre, ieãi
afará,” ãi putrezirea a dat ânapoi victima ei, ãi moartea a
predat sufletul omului, cáci Biruitorul Puternic a vorbit.
Aceasta El putea face pentru toäi copiii lui Adam. Eu sunt aãa
de bucuros cá El este ãi prietenul meu, cáci càndva, dacá Isus
ântàrzie, acela-i felul cum vom zace toäi.
42 Ântr-o noapte cànd El a trecut marea, elementele
puternice ale pámàntului au devenit neascultátoare. El s-a
odihnit ân spatele unei corábioare aãa cum vànturile au
devenit violente ãi au tulburat marea grozav. Curànd mica
corabie a luat multá apá ãi ucenicii s-au temut mult ãi s-au
grábit sá-L trezeascá. Cànd El s-a trezit El i-a mustrat
zicànd, „Oh voi puäin credincioãilor_unde vá este credinäa?”
Cu alte cuvinte, „Voi M-aäi vázut fácànd toate aceste lucruri
zi de zi: voi aäi vázut maniacul eliberat ãi pus ân libertate, tu
ai vázut febra plecànd de la soacra ta, tu ai vázut pe cei
moräi ânviaäi! Unde âäi este credinäa?” Atunci El ãi-a pus
piciorul pe marginea corábiei ãi s-a uitat ân sus ãi a zis,
„Pace, fii liniãtitá.” Ãi toate valurile au tácut ca un prunc ân
braäele mamei lui. Vànturile ãi valurile L-au ascultat.
43 De partea cealaltá a lacului unde mergeau ei, acolo locuia
o femeie micá care ãi-a cheltuit toäi banii sá se facá bine, ãi
âncá era bolnavá cu o scurgere de sànge. Doctorii care i-au
luat banii au âncercat din greu ãi cu credincioãie sá o ajute,
dar ei au fácut tot ce au putut ãi totuãi sàngele se scurgea
ânainte. Ea a auzit cá Isus venea pe drumul ei astfel ea a
pornit spre malul márii_ãi ea s-a luptat prin muläime pàná
cànd tária ei s-a dus. Dar credinäa ei a fost hotáràtá doar sá
atingá marginea hainei Lui, ãi aãa a fácut. La atingerea
Puternicului Biruitor boala care a sfidat medicamentul
doctorilor s-a supus voiei Puternicului Biruitor ãi scurgerea
sàngelui a âncetat.
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44 Vá amintiäi cànd moartea a lovit casa lui Iair? Fetiäa lui ân
vàrstá de doisprezece ani a fost foarte bolnavá, ãi ei au venit ãi
au rugat pe Isus sá viná; dar aãa cum se apropia de casa lui
Iair mesagerii i-au ântàlnit din nou zicànd, „Nu mai necájiäi
pe Ânváäátorul cáci fiica este deja moartá.” Totul s-a terminat
acum_acela-i felul cum devenim uneori_noi gàndim cá nu
mai existá speranäá. Dar El âncá este Puternicul
Biruitor_cànd toatá speranäa-i dusá El este âncá acelaãi.
Sigur, ei au gàndit cá totul s-a terminat, dar ochii scumpi ai
Domnului nostru s-au ântors spre Iair ãi a zis, „Nu te teme,
crede numai, iar tu vei vedea slava Domnului.”
45 Ãi Isus a mers ân camera moräii unde numai sfàrãitul
timpului putea descoperi deznodámàntul fetiäei lui Iair. Dar
vá daäi seama cá Ânceputul ãi Sfàrãitul státeau aláturi de ea?
Ãi El a luat-o de màná ãi a zis, „Fetiäá, scoalá-te,” ãi moartea
a fost biruitá, ãi ea s-a sculat ân picioare ãi a tráit. Cel mai
mare duãman pe care omul l-a avut vreodatá era moartea_la
toäi oamenii_ãi El a mers la Calvar ântr-o zi ãi acolo pe cruce
El a purtat_odatá, pentru toäi_victoria pentru toatá
omenirea; El a biruit cel mai mare duãman pe care l-a avut
càndva omul_El a biruit moartea_pentru noi toäi. Apoi cànd
El a murit aceea nu a sfàrãit-o, El âncá a trebuit sá fie
Puternicul Biruitor, astfel Biblia a zis cá El a mers ãi a
predicat sufletelor care erau ân ânchisoare, acei care au
respins mesajul lui Enoh, ãi al lui Noe, ãi acei din Sodoma, ãi
acei care au respins pe profeäi. El le-a márturisit cá El era
ráspunsul la mesajul fiecárui profet, Puternicul Biruitor, dar
ei au trecut ântre moarte ãi viaäá, au trecut dincolo de linia
de separare, ãi acolo nu mai era speranäá pentru ei. El a
intrat ân regiunile diavolului_demoni_ãi El i-a âmpráãtiat, ãi
drept pàná tocmai ân groapa celui mai ântunecat iad a mers
El, âncá ân existenäá deãi trupul Lui era liniãtit pe cruce. El
âncá era marele ãi Puternicul Biruitor, ãi dupá ce au trecut
1900 de ani El âncá este Puternicul Biruitor, ãi El va fi veãnic
Puternicul Biruitor. Cànd El a sosit chiar la uãile iadului (noi
vom folosi o micá dramá aici) eu pot vedea pe diavolul
páãind afará ãi sá zicá, „Deci eu ân sfàrãit te-am prins_deci
tu ân sfàrãit ai ajuns! Eu am âncercat sá distrug acea sámànäá
tot timpul. Eu am crezut cá te-am prins cànd l-am distrus pe
Abel; ãi am fost sigur cá te-am prins cànd am distrus
profeäii; ãi cànd l-am decapitat pe Ioan am fost sigur cá te-
am prins pe tine. Dar ACUM iatá-te aici, tu eãti ân âmpáráäia
mea, ãi tu eãti sub stápànirea mea, ãi tu eãti ân puterea mea,
cáci tu ai murit ca un pácátos.” Oh pot sá-l aud pe Isus
zicànd, „Satan, Eu sunt fiul lui Dumnezeu náscut din
fecioará, sàngele meu âncá este ud pe cruce, Eu am ândeplinit
fiecare cerinäá dreaptá pentru rasa cázutá a lui Adam, ãi Eu
am venit aici jos sá biruiesc, ãi sá preiau!” El s-a ântins spre
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diavolul, a apucat cheile moräii ãi iadului, le-a atàrnat pe
ãoldul Lui, ãi l-a aruncat pe diavolul ân adàncuri unde a
aparäinut el! Âncá Puternicul Biruitor!
46 El a pornit ânapoi spre pámànt, triumfátor peste moarte ãi
iad, sá càãtige victoria asupra mormàntului. Dar aãa cum El a
mers sus de-a lungul marilor poteci El a auzit ceva imnuri
fiind càntate, ãi El ãtia cá El se apropie de poräile Paradisului
unde cei care au luat seama la mesajul lui Noe, ãi cei care au
luat seama la mesajul profeäilor aãteptau, cáci ei nu au putut
merge sus, acolo era o ceaäá de pácat plutind peste pámànt, ãi
sàngele taurilor ãi al caprelor ãi oilor nu puteau ispáãi pentru
om. De aceea ei au fost äinuäi ântr-un loc numit Paradis. Acolo
era o ceaäá de pácat peste pámànt ãi ei nu se puteau ânáläa
sus_ numai Cel care a venit jos.
47 El páãeãte sus la uãa Paradisului ãi bate âncetiãor la ea.
Párintele Abraham deschide uãa ãi el stá amuäit pentru càteva
secunde, apoi el strigá, „Sara, vino aici doar un moment. Nu
este acela cel pentru care ai copt tu plácintele? Nu este acela cel
care a ãezut sub stejar ân ziua aceea?” Sara zice, „Acela este cel
care Âãi avea spatele ântors spre cort ãi El mi-a perceput
gàndurile cànd am ràs ân inima mea dupá ce El a zis cá voi avea
copil la vàrsta mea bátràná.” Isus a vorbit ãi a zis, „Copilaãilor,
Eu am venit sá vá iau acum_Eu am biruit acel lucru oribil
numit pácat.” Ãi chiar atunci a venit un om ân spatele lui
Abraham, ãi aãa cum acel om s-a uitat mai aproape peste
umárul lui Abraham ãi el a rámas amuäit_acesta era profetul
Daniel, ãi el a strigat, „Acela este stànca care am vázut-o táiatá
din munte fárá màini care va distruge âmpáráäia lumii.” Chiar
atunci un alt om a venit sus_acesta era profetul Ezechiel, ãi aãa
cum âl privea pe Isus a zis, „Acolo este roata ân mijlocul roäii pe
care am vázut-o ânvàrtindu-se sus de tot ân aer.” Fiecare L-a
vázut ân forma ân care L-a predicat. Atunci trei bárbaäi au venit
alergànd sus ãi au trecut ân vitezá pe làngá Abraham sá se uite
la Domnul_ei erau Ãadrac, Meãac ãi Abed-Nego, ãi ei au strigat
ãi au plàns tare, „Acesta este omul care a stat cu noi ân cuptorul
aprins cànd Nebucadneäar ne-a aruncat ânáuntru.”
48 Oh prietenii mei, ân seara aceasta noi am càntat despre
El, noi L-am láudat, ãi am spus povestea Lui aproape la tot
pámàntul, dar ce va fi cànd noi Âl vedem ca trandafirul din
Ãaron, crinul din vale, ca cel mai frumos din zece mii
pentru sufletele noastre, Alfa ãi Omega, ânceputul ãi
sfàrãitul, Regele Slavei!
49 Ãi Domnul le-a zis, „Urmaäi-má,” ãi El a pornit cu toäi
sfinäii Vechiului Testament spre pámànt deasupra, El
conducàndu-i, ãi cu haina Lui âmbibatá ân propriul Lui sànge
El a biruit atmosfera de sus. Binecuvàntat fie numele Lui! El a
táiat prin ceaäa iadului ânconjurànd pámàntul pàná cànd El a
táiat un spaäiu ân cer pentru ca toäi copiii pierduäi ai lui Adam
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sá poatá sá se roage pàná la victorie. El a biruit atmosferele,
El a biruit pácatul, El a biruit moartea, El a biruit iadul ãi
mormàntul, ãi El a ânviat triumfátor_dincolo de cele mai
ânalte stele, dincolo de luná ãi de soare El a ânviat cu sfinäii
Vechiului Testament. Oh ce marã mare trebuie sá fi fost cu un
Biruitor REAL! Dupá un timp ei au venit ân vederea acelei
cetáäi glorioase, ãi Abraham i-a zis Sarei, „Vino aici, dragá,”
ãi ea l-a chemat pe Isaac sá viná, Isaac l-a chemat pe Iacob,
Iacob l-a chemat pe Iosif, ãi aãa cum ei au venit sus aláturi de
Abraham el a zis, „Aceea este cetatea care am vázut-o a cárui
fácátor ãi ziditor este Dumnezeu. Eu am umblat pe pámànt
cáutànd aceastá cetate, niciodatá nu am gásit-o, dar acum noi
venim aproape de poräile mari.” Deãi oameni mari cum erau
ei, totuãi a fost nevoie de Biruitorul Puternic sá biruiascá
pácatul, ãi sá-i conducá la aceastá cetate frumoasá.
50 Lumina din interiorul cetáäii era máreaäá ãi strálucitá,
poräile de perle toate aprinse, ãi acolo era Isus ân partea din
faäá mergànd ânainte. Curànd toäi ângerii se ânáläau pe
vàrfurile cládirilor ãi se uitau ân jos la marile oãtiri
márãáluind. Ãi aãa cum se apropiau, sfinäii Vechiului
Testament au dat un strigát puternic, „Deschideäi-vá poräi
veãnice, ãi sá fiäi deschise, sá lásaäi pe Regele Gloriei sá
intre_Puternicul Biruitor.” Ângerii au strigat ânapoi ãi au zis,
„Cine este acest Rege al Gloriei?” Ãi sfinäii Vechiului
Testament au strigat, „Domnul oãtirilor, puternic ân
luptá”^ãi poräile s-au deschis^ãi El a pus la poräi vechea
cruce zgronäuroasá aãa ca fiecare bárbat sau femeie care vine
càndva prin acea poartá va trebui sá se aplece ânaintea acelei
cruci ãi sá-L recunoascá ca Puternicul Biruitor.
51 Ãi ângerii, mii, ãi de multe ori zeci de mii de mii, au äipat ãi
au strigat ãi au láudat pe Domnul aãa cum acest mare rázboinic
puternic a condus robia roabá, ãi a dat daruri oamenilor, a
márãáluit ân jos pe strada acestei mari cetáäi. Nu la Arcul de
Triumf ca Adolf Hitler, ci ân táràmurile gloriei ângerii au càntat
ãi au láudat Luceafárul Dimineäii aãa cum El mergea ân jos pe
strázi ca Puternicul Biruitor care a biruit pácatele lumii, ãi a
adus pe cel neprihánit triumfátor. Ân jos prin cetate ei au mers
pàná au venit la tron_acolo pe tron a stat puternicul Iehova_ãi
aãa cum Isus a venit la tron El a cázut la genunchii Lui ãi a zis,
„Tatá, Eu mi-am sfàrãit lucrarea care mi-ai dat-o sá o fac: Eu
am plátit datoria pentru pácat, Eu am cheile moräii ãi ale
iadului, ãi vrájmaãul táu este ânvins, ãi aceãtia sunt copiii tái
care au aãteptat rábdátori pentru aceastá orá.” Ãi eu âl vád pe
Tatál aãa cum El zice, „Urcá-te aici sus pe tronul meu, Fiul meu,
ãi ãezi aici pàná cànd Eu fac pe fiecare vrájmaã aãternut al
picioarelor Tale_ãi acolo ãade El, Puternicul Biruitor!
52 Âncrezàndu-má ân Cuvàntul Lui, crezànd tot ce zice El,
âncrezàndu-má ân El ca al meu totul, ca rásuflarea mea, ca viaäa
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mea, ca tot ceea ce am, ân seara aceasta eu pe deplin má predau
Lui_trup, suflet, ãi duh_aãteptànd dupá a doua venire a Lui ân
glorie. Cànd sunt trist má âncred ân El, cànd sunt bucuros má
âncred ân El, cànd sunt bolnav má âncred ân El, ãi cànd sunt
pierdut má âncred ân El_orice mi se ântàmplá eu má âncred ân El!
53 Un mic incident care s-a ântàmplat cu un timp ân urmá âmi
vine ân minte. Eu niciodatá nu am spus aceasta mai ânainte ân
public. Eu am fost la vànátoare sus ân Munäii Adirondack.
Mama mea este parte Indiancá ãi mie âmi plac pádurile, voi
ãtiäi cá nici chiar convertirea mea nu a luat aceasta de la
mine_mie âmi plac pádurile ãi munäii, ele sunt recreerea mea.
Ãi eu i-am spus soäiei mele zilele trecute, am zis, „Dragá,
Dumnezeu m-a ajutat ân tot ce am fácut vreodatá. Eu sunt un
pescar slab, totuãi eu am prins niãte recorduri naäionale ân cele
mai misterioase locuri unde un pescar niciodatá nu ar merge.
Acesta-i Domnul! Eu am fácut puãcáturi de 600 ãi 700 de
yarzi_cu totul ieãite din comun cu o puãcá, ãi am lovit
obiectul de 33 de ori ântr-un rànd cànd eu sunt un biet puãcaã.
Acesta-i Domnul!” M-am gàndit cá eu eram un pic prea bun
pádurar, eu nu má puteam pierde niciodatá. Eu tocmai m-am
cásátorit, ãi Billy era un báieäel atunci_mama lui a fost
moartá de vreo cinci ani_ãi eu am dus-o pe Meda soäia mea, ãi
pe Billy fiul meu, ânapoi de tot ân Adirondacks, ãi noi am fost
ântr-un mic cort rezemat, eu aãteptam dupá paznic sá viná, ãi
am zis, „Eu cred cá voi merge afará ãi iau ceva vànat. Voi
aãteptaäi aici ãi cànd paznicul vine Meda el âäi va deschide
cabina.” Deci eu i-am lásat ân micuäul cort rezemat, ãi am
pornit spre pádure.
54 Ân jos prin munäi am mers_eu m-am gàndit cá eu am
cunoscut Adirondackul aãa de bine eu cunoãteam fiecare
pom_dar cànd ajungi la un loc unde tu gàndeãti cá ãtii ceva,
atunci tu nu ãtii nimic ce ar trebui sá ãtii. Am vànat mai adànc
ânainte ân pádure, urmànd aceastá urmá, ãi apoi aceea. Ân final
am venit asupra cerbului mare pe care-l urmáream, ãi l-am
âmpuãcat. Era devreme, aproape de timpul meu sá ajung ânapoi,
aãa cum i-am promis lui Meda cá má voi ântoarce ân jur de ora
douá_deci mi-am pregátit äapul ãi am pornit spre cabiná. Aãa
cum am pornit afará am observat cá o ceaäá s-a coboràt ân vái, ãi
západá, dar am continuat sá merg. Ân final, dupá un timp lung
eu am venit drept ânapoi la äapul meu. Aceasta m-a necájit dar
eu am pornit din nou, ãi din nou m-am ântors la cerbul meu.
Indienii o numesc umblarea moräii, tu umbli ân cercuri.
55 Pe la timpul acesta vànturile erau mari, ãi oricine ãtie cá ân
munäi cànd ceaäa aceea a coboràt tu abia poäi sá-äi vezi màna
ânaintea ta, ãi singurul lucru de fácut este sá intri undeva, ân
vizuiná, sá obäii ceva sá mánànci dacá poäi gási, ãi sá stai acolo
pàná se terminá. Dar eu nu o puteam face, eu aveam o soäie ãi un
copil ân pádurea aceea ãi ei ar fi murit ân furtuna aceea, astfel eu
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nu o puteam face. Eu a trebuit sá âncerc din nou ãi dupá ce m-
am dus càt de departe m-am gàndit cá ar trebui sá merg, m-am
gàndit, „Ei bine, sunt pierdut!” Apoi m-am gàndit, „Aãteaptá
un minut Bill Branham, tu nu eãti pierdut, tu doar gàndeãti cá
eãti. Ãezi jos un minut ãi ia-äi poziäia.” Ãi aãa cum am ânceput sá
ãed jos, západa bátea ãi vànturile rásuceau copacii ãi-i punea
jos, m-am gàndit din nou la soäia mea ãi la copil. Meda nu a fost
niciodatá afará din oraã ân viaäa ei numai dacá a trebuit sá
cálátoreascá la äará ãi ânapoi. Ce va face ea cu mine pierdut ân
munäi? Ea va ânnebuni, ea va muri ânainte de venirea dimineäii,
ea ãi copilul meu. Dar am zis, „Oh tu eãti un prea bun om al
pádurii sá fii pierdut. Acum tu ãtii instinctul âäi spune sá mergi
chiar ân aceastá direcäie, cáci vàntul era ân faäa ta cànd ai venit
ân sus pe deal ãi el trebuie sá fie la spatele táu cànd mergi jos de
pe deal.” Astfel am pornit din nou ãi aãa cum am pornit ceva a
ânceput sá vorbeascá_„Eu sunt un ajutor foarte prezent ân timp
de necaz.” Am zis, „Acum âmi ies din fire, má gàndesc cá aud un
glas care-mi vorbeãte.” Mi-am scuturat capul ãi mi-am zis,
„Haide báiete, reviná-äi, continuá sá mergi_tu eãti ândreptat
drept spre tabára ta.” Dar eram greãit, eu eram ândreptat drept
spre Canada, fárá sá o ãtiu_ãi glasul acela a continuat sá
vorbeascá, „Eu sunt Domnul, Eu sunt un ajutor foarte prezent
ân timp de necaz.” Ãi a vorbit mai adànc ãi mai adànc ân mine
pàná cànd ân final m-am oprit ãi mi-am rezemat puãca de un
pom, mi-am pus pálária mea veche de vànátoare pe pámànt, ãi
am ângenunchiat jos ãi am zis, „Doamne, eu nu sunt un om al
pádurii_eu sunt un báiat pierdut, mizerabil, nenorocit. Eu nu
sunt vrednic sá tráiesc, dar má rog ai milá de soäia ãi copilul
meu.” Am gàndit cá aã putea birui orice furtuná, eu aã putea
birui orice páduri, dar am aflat cá eu NU sunt un biruitor, ãi aãa
cum m-am rugat m-am simäit foarte bine referitor la aceasta.
M-am ridicat ân picioare ãi am pornit din nou, ãi cum am pornit
am simäit Puternicul Biruitor cá ãi-a pus màna Lui pe umárul
meu ãi m-am oprit, ânfiorat, am gàndit cá eram singur ân páduri.
M-am ântors ân jur sá vád cine âãi punea màna pe umárul meu,
dar nu era nimeni acolo_dar aãa cum am privit ân urmá am
vázut turnul pe munte, un punct de reper pe care l-am folosit
ântotdeauna ân aceste páduri. Pádurarii ãi eu am pus un fir de
telefon sus pàná la turnul acela, ãi eu ãtiam drumul bine pe firul
acela cáci i-am ajutat sá-l puná. Privind la turn din nou mi-am
dat seama cá eu mergeam spre moartea mea, fárá sá o ãtiu, dar
El este „un ajutor foarte prezent ân timp de necaz.” Ce era
aceasta? Aceasta era màna Lui puternicá dànd la o parte západa
sá má lase sá vád turnul. El era Acela care a biruit vàntul ãi
valurile pentru ucenicii Lui_iar acum El biruia aceastá furtuná
pentru mine, oprind o furtuná puternicá sá salveze un nenorocit
pierdut aãa ca mine.
56 Mi-am ândreptat faäa spre turnul acela, äinànd o direcäie
dreaptá_se fácea foarte ântuneric dar nu mi-am schimbat faäa
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de la direcäia turnului. Eu ãtiam cá acum voi atinge firul care
mergea de la turn la cabiná, ãi pe làngá cabiná era un cort
unde âmi aflam soäia ãi fiul.
57 Aãa cum mergeam am continuat sá cànt, „Eu má âncred ân
Domnul meu, eu stau pe Cuvàntul Lui,” ãi m-am gàndit, „Oh,
dacá aã putea numai sá simt acel fir de telefon,” ãi am
continuat sá umblu cu màna ridicatá ân aer aãa âncàt dacá voi
trece pe sub el sá-l ating. Eu aproape cá am renunäat la
speranäá cànd màna mea a atins ceva_acesta era firul! Eu nu-
l lásam firul, mi-am aruncat puãca jos, mi-am luat jos pálária,
ãi acolo ân ântuneric am plàns ca un copil cáci ãtiam cá
Dumnezeu m-a ajutat, ãi la capátul acelui fir soäia mea ãi
copilul má aãteptau. M-am äinut de fir tot drumul ân jos pe
munte ãi am fost adus ân siguranäá la cei dragi ai mei.
58 Frate, ântr-o zi cànd am fost pierdut mai ráu decàt atàt,
am auzit un glas care mi-a vorbit ãi mi-a zis, „Eu âncá sunt
Biruitorul Puternic care poate sá-äi curáäe toate pácatele,” ãi
mi-am pus màna pe puterea Dumnezeului Atotputernic care
m-a scuturat din vàrful capului pàná la picioarele mele. Eu
âmi voi äine màna pe El, cáci la capátul acestui drum
Salvatorul meu aãteaptá, ãi cei dragi ai mei. Eu voi äine de
firul care conduce de la cruce la slavá, ãi má âncred ân El pàná
cànd mor, cáci El a biruit toäi duãmanii mei, El a biruit bolile
mele, El a biruit pácatele mele, ãi El m-a fácut „mai mult
decàt biruitor ân Cristos Isus.” Care a biruit totul pentru mine.
59 Oh, prieten pácátos, dacá tu eãti pierdut_dacá ai nevoie sá
te prinzi de màna Lui care te va conduce la adápost_acum
este timpul! Furtunile acestei vieäi te vor birui ãi vei fi pierdut
pe vecie_ântinde-äi màna ãi äine-te de El ân timp ce ne
aplecám capetele ãi ne rugám^

Aprecierea mea sincerá cátre Leo Mercier ãi directorii pentru
munca lor ãi voinäa sá lucreze cu mine ãi sá vá aducá aceastá
cárticicá, care má rog sá fie o binecuvàntare pentru voi ãi va
duce ânainte Âmpáráäia lui Dumnezeu_

William Branham.
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De Rosella Griffith din Joliet, Illinois

Mi-ar place sá-mi dau márturia aici, pentru cá Isus a zis,
„Mergeäi ãi fiäi martori pentru mine”^ãi noi am biruit prin
Sàngele Mielului, ãi prin cuvàntul márturiei noastre. Eu nu aã
putea da o márturie ca aceasta dacá aã fi ân eul meu vechi, dar
eu nu sunt ân mine ânsumi, eu sunt ân Cristos Isus.

Eu sunt numai singurul copil, ãi atàt timp càt pot sá-mi
amintesc eu continuam sá caut ceva sá má facá fericitá. Eu
continuam sá caut ceva, dar nu ãtiam ce. Eu cáutam pace ãi
bucurie. Eu a trebuit sá má joc cu aläi copii ân cartier, ãi se
párea cá niciodatá nu má potriveam. Eu am fost trimisá ca un
copil la Biserica Metodistá ân oráãelul nostru ân Sudul Ilinois.
Cànd eram de ãase ani am mers cu bunica mea la trezire, ãi m-
am dus jos pe poteca de rumeguã sá-mi dau inima lui Isus, dar
nimeni nu m-a ajutat. Mi-e teamá cá nu am tráit pentru El. Eu
m-am dus la ãcoala Duminicalá, la bisericá, ãi vara am mers la
Tabára de Tineret de la Biserica noastrá, dar prin toate
acestea, eu nu l-am cunoscut pe Isus Cristos ca Salvatorul
meu. ^(Eu ãtiam povestiri despre Isus, dar eu nu L-am
cunoscut de fapt la timpul acesta.)

Apoi ne-am mutat ântr-un alt oraã, ãi dupá absolvirea
Liceului, am ânceput sá lucrez ântr-un birou, 6 ãi 7 zile pe
sáptámàná, 3-11 pm. schimb. Astfel cànd fetele au avut o seará
liberá, noi mergeam âmpreuná. De multe ori mergeam ân
Chicago. Ne-am gàndit cá aveam distracäie. Noi dansam, ãi nu
este nevoie sá spun cá aveam càteva báuturi. Ele se opreau
cànd vroiau sá se opreascá de la báut, dar eu nu puteam, cáci
eu comandam de báut ân plus, fiind cu mult ânaintea lor. Eu
nu am fost imoralá, dar Dumnezeu a zis cá un pácat este tot
aãa de mare ca celálalt ân ochii Lui. Eu am detestat faptul cá
eram constrànsá sá fac ceva dincolo de propria mea voinäá. Ân
anul 1949 eu ãtiam cá am fost o alcoolicá confirmatá (eu nu am
vrut sá o admit nici chiar mie ânsumi). Eu am fost la fundul
scárii ãi se párea cá nu existá speranäá pentru mine. Párinäii
mei au vrut sá má ajute, dar ei nu ãtiau cum sá lucreze cu
mine, cáci nici unul din ei nu au báut. Ân inima mea am vrut sá
fiu liberá, ãi am âncercat totul sá-mi iau gàndul de la báuturá,
dar aceasta nu mi-a luat patima.

Ân final am decis sá âncerc sá merg la Alcoholics
Anonimus, gàndind cá ei má pot ajuta. Eu nu eram de fapt
fericitá ân aceastá organizaäie, deãi am stat treazá timp de 9
luni mergànd la adunárile lor. M-am rugat ân fiecare zi la
capátul patului meu, ca Dumnezeu sá má äiná treazá. EL m-a
äinut treazá, dar eu nu eram fericitá sau liberá. Ânainte de a
má uni de Alcoholic Anonimus, am fost cànd ân spitale cànd
afará, pàná cànd ei s-au sáturat sá má mai vadá cá vin
ânáuntru. Eu am mers la un Spital de Alcoolici ân Chicago,
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unde a costat $150.00 pentru 5 zile, ãi ai mei nu erau oameni
bogaäi, cáci pláäile spitalului ãi a doctorului se ângrámádeau.
La aceastá perioadá din viaäa mea, am fost aãa de slabá,
pierzànd din greutate, ãi doar mizerabilá. Cinci doctori au
renunäat la mine complet, un doctor a zis cá ân timp de ãase
luni voi fi ântr-un sanator mintal. Vecinii au renunäat la mine,
predicatorii nu au ãtiut ce sá facá. Un predicator a venit ãi a
âncercat sá má lámureascá din Scripturi. (Ceea ce am avut
nevoie a fost cineva care putea sá facá aãa cum au fácut
ucenicii, sá porunceascá demonului de alcool sá plece ân
numele lui Isus Cristos.

Tatál meu i-a zis Mamei mele sá nu se mai roage pentru
mine, cáci niciodatá nu má voi schimba, dar ea nu a ascultat
de el, cáci ea a zis cá poate nu má voi schimba, dar ea ãtia cá
Dumnezeu era ân stare sá má schimbe. Mama mi-a cumpárat
un palton de blaná, gàndindu-se cá dacá voi cádea ân frig sá
nu ângheä. Eu am despicat buzunarele paltonului ãi am pus
sticle peste tot ân jurul cáptuãelii paltonului. Eu sunt aãa de
bucuroasá cá Mama mea a stat aláturi de mine, ãi s-a äinut de
Cuvàntul lui Dumnezeu cànd toäi au zis cá nu pot fi altfel.
Chiar dacá i-am fácut ruãine, ãi ea nu a ânäeles de ce am fácut
cum am fácut, ea totuãi a stat cu mine. Cànd am ridicat o caná
sau un pahar sá beau din el, aãa am tremurat, a trebuit sá-l
lipái ca un cáäeluã.

M-am fácut Catolicá cáutànd pace ân inimá, chiar dacá nu
o credeam. Ei mi-au spus cá am nevoie de ajutor, dar nu m-au
ândreptat la Cristos. Totul ân toate, fiecare ân afará de Mama
mea pe pámànt au renunäat la mine ca fiind fárá speranäá.
Cànd am fost cel mai ráu de cum am fost vreodatá, Mama mea
m-a vázut ântr-o viziune ca fiind salvatá, ân spatele unui
amvon deschizànd o Biblie. Ea a crezut pe Dumnezeu.
Deoarece Dumnezeu i-a arátat ântr-o viziune, decàt sá creadá
cinci doctori pámànteãti, mai tàrziu aceastá viziune s-a
âmplinit. Cànd am fost cel mai ráu, la sfàrãit, un doctor a
aãteptat toatá noaptea la capátul patului meu, ca eu sá-mi
trag ultima suflare. Eu sunt aãa de bucuroasá cá a existat un
doctor mai Mare decàt doctorul acela care státea acolo, ãtiind
cá nu voi muri, ci voi trái sá-i glorific Numele LUI. Isus a zis
„Hoäul vine sá caute ãi sá nimiceascá ãi sá distrugá, dar Eu am
venit ca voi sá puteäi avea viaäá ãi sá o aveäi mai din belãug.”

Bàjbàind dupá o razá de luminá cànd viaäa era cea mai
ântunecatá, ceva oameni mi-au spus despre o adunare ân
Hammond, Indiana, unde un Profet al lui Dumnezeu, Rev.
William Branham, se ruga pentru bolnavi, unde ologii umblau,
unde orbii erau vindecaäi, cancerele vindecate, ãi miracole s-
au fácut ân Numele lui Cristos. Eu m-am agáäat de aceste
cuvinte, cáci m-am gàndit cá dacá aceãti oameni au putut fi
vindecaäi cu siguranäá atunci ãi eu pot fi vindecatá, la fel. Noi
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am mers la adunare a treia zi dupá ce mi s-a spus despre
adunare. Mama mea, prietena ei ãi eu am mers la Civic Center
ân ziua aceea ân 11 iulie, 1952, unde se äinea adunarea. Eu am
vázut oamenii càntànd ãi láudànd pe Dumnezeu. M-am gàndit
cá ei cu siguranäá erau fericiäi. (Eu âncá má uitam prin coläul
ochelarilor mei sá vád cum se comportá, ãi m-am gàndit cá voi
merge âmpreuná cu ei, dacá puteam gási ajutor). Mai tàrziu eu
urma sá aflu cá aici este cu adevárat bucurie ân a sluji pe Isus
Cristos. Nu-i de mirare cá ei erau aãa de fericiäi. Noi am venit
ânapoi dupá adunarea de dupá-masá, ãi eu am primit un
cartonaã de rugáciune. Un lucru âmi amintesc de la adunare
cum ei puneau accentul pe „Isus Cristos, acelaãi ieri, azi ãi ân
veci.” Eu nu am ãtiut nici o Scripturá pentru vindecare, fiind
crescutá ântr-o bisericá modernistá, numai m-am gàndit cá
dacá Dumnezeu a fácut universul ãi toate minunile lui ãi m-a
fácut pe mine, atunci ar fi un lucru mic pentru El sá-mi
vindece trupul. Mi-am aplecat capul ãi i-am cerut lui
Dumnezeu dacá era voia Lui sá má vindece sá gáseascá o cale.
Aceea este tot ce am zis. Eu nu am ãtiut cá Biblia zice „Prin
ránile Lui suntem Vindecaäi.” Eu am primit un cartonaã de
rugáciune. Fr. Branham a venit ãi a predicat. Dupá serviciul
de predicare Fr. Branham a chemat cartonaãele de rugáciune
J25-J50, al meu era al treilea ân rànd, J27, astfel eu am mers
ãtiind cá dacá stau ânaintea acestui om al lui Dumnezeu voi fi
vindecatá. Cànd am venit ân rànd, Fr. Branham a zis cá m-a
vázut ân ântunecime. El a zis, „Crezi tu ân Profetul lui
Dumnezeu?” Am zis, „Da.” Fr. Branham a zis, „Dacá
Dumnezeu âmi descoperá care este chestiunea cu tine, ãi dacá
Isus te vindecá, âl vei sluji pe Isus ân restul vieäii tale”? Am zis,
„Da.” Fr. Branham a spus audienäei sá-ãi aplece capetele, ãi el
ãi-a pus màna pe capul meu, ãi a mustrat diavolul de alcool
din viaäa mea, ân Numele Domnului Isus Cristos, ãi eu am
párásit platforma eliberatá. M-am simäit aãa de minunat sá
ãtiu cá pentru prima datá ân viaäa mea eram LIBERÁ. „Pe cine
Fiul âl elibereazá este cu adevárat liber.” Isus Cristos mi-a
vindecat trupul ân càteva secunde, unde pentru oricine altul
eram o problemá. Laudá Numelui Lui sfànt. Eu am avut o
adunare eu singurá, cànd am párásit acea platformá. Vai, ce
bucuroasá eram (cáci eu am avut ceva ce am dorit toatá viaäa
mea) ân Cristos.

O doamná a venit la mine, ãi a zis cá i-a párut aãa de ráu
de mine, ãi i-am spus cá nu trebuie sá-i pará ráu cáci Isus
tocmai mi-a vindecat trupul, ãi eu eram bine. Ea m-a
ântrebat dacá voi chema-o pe fiica ei ãi am ântrebat-o de trei
ori ce era ráu cu ea. Ea a zis cá ea era o pátimaãá de droguri
confirmatá. FBI-ul nu putea nici mácar sá o afle timp de
càteva luni, dar acum a venit acasá. Ea era o dansatoare, cu
Fred Astair, ãi avea nevoie de ajutor. Ei bine, ea mi-a dat
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numárul ei de telefon ãi mi-a spus sá o sun cu taxá inversá.
Eu a trebuit sá o fac, cáci eu doar mi-am pierdut o slujbá
buná. Oamenii mi-au spus sá nu o sun. De asemenea Mama
mea mi-a spus sá nu o sun, ãi iaráãi sá má âncurc. Ei bine, ân
seara aceea mergànd acasá din Hammond, Indiana, dupá ce
tocmai am fost vindecatá, noi ne-am oprit sá luám cafea sau
ângheäatá (nu má ântrebaäi ce am màncat cáci nu-mi
amintesc, eu eram prea emoäionatá).

Ân noaptea aceea am venit la Dumnezeu, ceràndu-I sá-mi
arate cá sunt salvatá, cáci eu ãtiam cá sunt vindecatá. I-am
cerut lui Dumnezeu sá-mi ierte fiecare pácat pe care l-am
sávàrãit vreodatá âmpotriva Lui cáci âmi párea ráu. Am aãteptat
timp de vreo 10 minute, ãi culcatá acolo ân patul meu cu màinile
mele ântinse sufletul meu a ieãit din trupul meu, a mers sus la
tavan, ãi mi-a fost teamá. Am chemat-o pe Mama, ãi ea a zis cá
eu doar am fost salvatá. Eu am fost aãa de bucuroasá. Ân
dimineaäa urmátoare dupá ce am fost salvatá ãi vindecatá, m-
am sculat, am màncat, ãi i-am spus Mamei cá simäeam un
ândemn puternic sá o sun pe fata aceea. M-am dus la telefon ãi
am vorbit 45 de minute cu aceastá fatá. Ea a gásit fiecare scuzá
sá nu meargá la adunare, ãi apoi ea m-a ântrebat de unde ãtiu cá
sunt vindecatá. I-am spus cá noi am âncercat totul altceva, deci
sá âncercám pe Domnul Isus. M-am dus la adunare ân ziua
urmátoare, dupá ce am fost salvatá ãi vindecatá, ãi am ântàlnit
fata (prima datá cànd am vázut-o ân viaäa mea). Ea a primit un
cartonaã de rugáciune, ãi numárul ei a fost chemat. Ea m-a
ântrebat dacá vreau sá merg cu ea ân rànd. M-am dus, ãi ea m-a
ântrebat ce sá facá. I-am spus sá uite totul, ãi doar sá creadá pe
Isus. (Imaginaäi-vá cá eu tocmai am fost salvatá ãi vindecatá cu
o seará ânainte, ãi má comportam ca ãi cum ãtiam totul despre
aceasta.) Ea a fost ultima ân rànd, ãi Fr. Branham s-a rugat
pentru ea. Isus a vindecat-o, ãi càt de fericite suntem amàndouá
cànd ne-am vázut una pe alta, cu lacrimi curgànd pe obrajii
noãtri, ãtiind cá era puterea lui Dumnezeu care ne-a eliberat.
Càt de minunat sá-l slujeãti pe Cristos! Domnul este minunat!
Isus mi-a dat o slujbá buná dupá rugáciune, ãi eu má rugam
pentru o márire de salar, ãi eu o primeam, la fel. Nu este nimic
prea greu pentru Dumnezeu.

La o sáptámàná dupá ce am fost salvatá ãi vindecatá, m-
am dus la adunare. (M-am dus ân fiecare zi dupá aceea pàná la
sfàrãitul adunárii.) Un om a mers cu noi care a fost un
alcoolic, ãi de asemenea mama ãi tatál meu. Dupá ce Fr.
Branham a predicat el a chemat cartonaãele de rugáciune.
Tatál meu avea cartonaãul de rugáciune R60. Un numár prea
mare ca sá fie chemat acel numár, astfel mi-am aplecat capul
ãi m-am rugat. I-am cerut lui Dumnezeu sá vindece pe omul
alcoolic, aãa cum EL m-a vindecat pe mine. De asemenea sá-l
vindece pe tatál meu ãi sá-l salveze. Fr. Branham s-a ântors ân
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jur ãi a zis, „Fata de sus din balcon a fost vindecatá cu o
sáptámàná ân urmá de acelaãi lucru ca ãi tine, domnule. Ea se
roagá pentru tine, ãi de asemenea ea se roagá pentru altcineva.
Acesta-i tatál ei. El sá se ridice. Tu pune-äi màna pe capul lui.
Spune-i sá accepte vindecarea ãi salvarea.

Eu ântotdeauna má rog mai ântài, apoi âmi cer concediile
sá merg la adunarea Fr. Branham. Eu aflu cá de fiecare datá
cànd merg eu gásesc ajutor. Má simt privilegiatá sá ajung sá
merg la aãa de multe adunári cum merg, ãi ântr-adevár
muläumesc lui Dumnezeu. Dumnezeu a zàmbit pe viaäa mea.
Tatál meu a ânceput sá meargá la Ãcoala Duminicalá ãi la
Bisericá cu mama ãi cu mine, ãi ântr-adevár am o viaäá nouá
nouäá ân Cristos. 2 Cor. 5:17: „De aceea dacá un om este ân
Cristos, el este o fápturá nouá, iatá lucrurile vechi s-au dus,
iatá toate lucrurile au devenit noi.”

Lásaäi-má sá spun un singur lucru, eu niciodatá nu am mai
poftit sá beau din seara aceea de 11 iulie, 1952. De asemenea
Domnul a luat patima de fumat, la fel. Astfel acum eu merg la
serviciile ânchisorilor sá âncerc sá càãtig suflete la Cristos, de
asemenea ân misiunile cartierelor de vagabonzi. Eu merg la
biserici mici, biserici mari, peste tot unde pot sá márturisesc
pentru Cristos, cáci El a fácut aãa de mult pentru mine. Eu
niciodatá nu I-aã putea muläumi suficient. Biblia zice, „Cel ce
aude cuvintele Mele ãi crede ân Cel ce m-a trimis are viaäá eterná,
ãi nu vine la condamnare, ci a trecut din moarte la viaäá.”

Eu nu puteam márturisi oamenilor aãa cum fac acum, dacá
eram ân vechea mea fire, cáci mi-ar fi ruãine, dar eu nu mai sunt
ân mine ânsumi, eu sunt ân Cristos. Isus a zis, „Fiind cá Eu tráiesc
ãi voi veäi trái.” Eu sunt aãa de bucuroasá pentru o mamá
Creãtiná care nu a renunäat, chiar dacá ea a fost batjocoritá ân
cartierul nostru, etc. Dar acum casa noastrá este un loc fericit.
Eu sunt aãa de bucuroasá cá Isus a zis, „Eu am venit sá eliberez
pe cei prinãi.” Eu ântr-adevár muläumesc lui Dumnezeu pentru
mila ãi dragostea Lui pentru mine. Dumnezeu a auzit rugáciunile
Mamei mele, a vázut inima mea cinstitá, vrànd sá fie liberá, ãi ãi-
a trimis Profetul Lui, Rev. William Branham la Hammond, Ind.,
sá aducá pe Cristos ân viaäa mea. Cu adevárat, eu am cel mai
mare respect ãi dragoste Creãtiná pentru Fr. Branham, ãi ântr-
adevár el este un adevárat Profet al lui Dumnezeu. Eu sunt aãa
de bucuroasá cá Isus m-a vázut ãi a ânäeles, ãi ãtia cá eu am vrut
sá fiu liberá. Laudá Numelui Lui. `
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Existá mai mult decàt 1179 de predici originale Engleze de Fratele William
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dispoziäie ân multe limbi.
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Pentru mai multe informaäii sau sá obäineäi predici de
Fratele Branham vá rugám sá contactaäi:

VOICE OF GOD RECORDINGS, ROMANIAN OFFICE
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VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.
www.branham.org
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